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mis tuleb raamatuledelite kirjutamile juures tähele panna.
Iga raamat tuleb kirjutada ise sedelile. Sedelite suuruS: 

7^2X12 CHI.
Sedelid on kahesugused: a) püä- ja b) lisasedelid.
Pää-sedel on, nagu allpoololemast kujust näha, seitsmesse 

jakku jagatud.

3.

Merled' Aubignö ,M ü n ch-Belliughausen, Da n i el s o n-Kal- 
mari, Kopp -Willem) ju rcs on päänimeks nime esimene pool, 

Inglise, Hollandi, Norra ja Ungari kaksiknimede (nagu Stuart Mill, 
Oostervljk-Hulshoff, Björnstjerne Björnson, Körös Csoma) 
juures uime teine pool. Naiskirjanikkude kaksiknimede (näit. 
Beecher-Stove, Ostra-Oinas) juures peetakse päänimeks ikka 
nime esimene pool.

F A G
Keskaia kirjauikkude (kellel sugunime meel ei ole), pühade ini­

messe (nagu : paawStide, piiskoppide, kloostriülemate jne.) ja riigi- 
walitsejate nünede juures wõetagu js-ks ikka ristininii. Näit. ThomaS 
de Aquino, Jnnocentius 111, Karl V. Sugunimi, fui see tuntud, lisa­
tagu ristinimele klamrites juurde.
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S. k Ordnungsivort, W. k. порядковое, 
заглавное слово, Soome k. hakusana); 
raamatu päälkiri (titel);
bibliograasilised tähendused, kui neid ou ole 
nias;
kaust, köite laad ja raamatu hind; '
makstud hind, annetaja nimi jne;
iniventaari raamatu nummer;

4. On kahel ehk mitmel kirjanikul üks ja sama sugu-ja ristinimi, 
siis lisatak'e ristinimedele, et neid üksteisest lahus holda, isanimi mõi 
manem, noorem, sen, jun, isa poeg juurde. Näit. Gezelius Johan­
nes Georgit, ja Gezelius Johannes Johannis; Dumas, A. isa, 
Dumas, A. poeg.
5. Kui kirjanik oma nime mitmes kirjamiisis ja mitmet moodi 
s. 0. kord õieti, kord ivarjunimega kirjutab, siis tuleb üks neist ni­
medest p ä ä n i m e k s malida, mille alla siis kõik ta tööd kogutakse. 
Teiste nimede jaoks malmistatakse sarnasel korral juhatussedelid.
6. Sa la-ehi marjuni me de asemele tulemid bibliograafiliste ja bio­
graafiliste hallikate jäide õiged tugu-ja ristinimed üles otsida. Ei 
ale mõimalik õigeid nimesid kütte saada, siis wõetagu js - ks sala - ehk 
marjuninii. Leitlikse aga' õige nimi üles, siis pannakse ta nurgelis- 
tes llauibriteS js - ks. Warjunime jaoks malmistatagu sarnasel 
j chtumisel juhatussedel.
7. Tarm.tab autor oma täieliku nime asemel algtähti ehk nimemärki, 
siis tuleb ta täielik nimi üles otsida. Kui see korda ei lähe, 
siis peetakse raamatut ilma-kirjutaja-nimeta (anonym) 
raamatuks. Sarnasel juhtumisel pannakse js - deks raauiatu pääl­
kirja algsõnad.

„ „ seisukoha (Standorts) katalogi nummer.
Pääsedelile kirjutatakse täienduseks, mil tarrvitus seda nõuab, 

üks ehk mitu lisasedelit. Zteid nimetatakse:
a) t ä i e ndu s se de I iks, kui nendes raamatu üksikllte jagude 

ehk osade kohta täielikumaid teateid leidub kui pääsedelil;
b) juhatussedeliks, kui nad ainult pääfedeli juurde jtlha- 

tawad.

1. Järjekorra sõna (lüh Js.)
Järjekorra-sõnaks kutsutakse seda sõna, mille maral kirjatöö- 

leitakse, kui sedelid tähestiku järele kastides on korraldatud.
Järjekorra-sõna matides ja kirjutades on tähele panna:

B. Raamatukirjutajat ei ole nimetatud.

Raamatut, mille kirjutaja (autori) nime ei ole raamatus (s. o. 
raamatu nimelehel, eeskõnes, eeolõue all, raauiatu lõpul) nimetatud, 
kutsutakse ilma-kirjutaja-nimeta raamatuks (anonhuihks).

Niisuguste raamatute jürjekorra-sõna walimife juures wõib järg­
miselt talitada:

Järjekorra-sõnaks pannakse: o) raamatu sisu kõige paremini 
üratäheudaiv wna; b) paalkirjas leiduw esimene nominatiw-wormis 
olerv substantiiv; näit. Ajalugu, üleüldine,mitte: Üleüldine ajalugu; 
d) päälkirja algsõnad.

A. Raamatu nimelehel on raamatukirjutaja uimetatud.
l. Kui see nimi, mis nimelehel leida, raamatukirjutaja õige nimi 
on, siis pannakse js - ks autori sugunimi, mille järele ristinimi (ehk 
ristinimed) lühendamatalt ja aunimed, kui neid olemas on, kirjuta­
takse. Näit. Tolstoi, Leo, graf, mitte: graf Leo Tolstoi, deimed 
tähendatakse enamasti ikka autori emakeelses kirjamiisis. See sea­
dus maksab iseäranis muinasroomlaste nimede kohta. Nii näituseks 
kirjutatagu Horatius, mitte: Orazio, Horace, Horaz. Eranditena on 
muinasgreeklaste nimed mis Ladinakeelses kirjamiisis tähendatakse, 
näit. Herodotus (mitte Herodot), HomeruS (mitte Homer)—Arabia, 
Armenia, Türgi, Persia, Wene jne. nimed tuleivad tranSskribeerata.
2. Mitmejaoliste nimede (nagu: Du Boy-Ed, Le Sage, zurMühlen, 
La Rochefoucauld, Erkmann Ehatrian) kirjutamise juures tuleb järg­
mist silmas pidada:

a) . Üksik mõi präpositsioniga ühte-sulanud artikel, nagu: 
Le, La, Du, Des; Del, Della; Ten, Ter; Am, Aufm,.Jm,Vom, 
Zur, Zuni jne. nime eespeetakse nime lahutamataks osaks, 
^käit. Le Roy, Du-Bois, Ten Brink, Vom Hagen, zur-Müh­
len. Erandina on Hollandi keele artikel de, mida, autori ni­
mega ei ühendada, näit. Vries de, mitte de Vries.

b) . Nimeatributid Sancto, Saueta, Santo, Saint, 
Szent jne., kui nimekandja katoliku püha (inimene) ei ole, 
ning muinasnormanilane Fitz (-poeg), Jiri-Schoti Mac (-poeg), 
Iiri O (-järeltuleja),^ Idamaa Ben (poeg) ja welsilane Äb, 
Ap (-poeg) peetakse nime lahutamatateks osadeks. Näit. Saueta 
Eatharina de, Fitz-Gerald, Mac-Mahonate O'Brien' Ben-Jbn, 
Ab-Givilym.

d). Prantsuse, Saksa, Soome ja Eesti kaksiknimede (nagu:

D. Raumatukirjntajaid on mitu.
1 . On raamatul kaks autori ja nad mõlemad nimelehel tähen­

datud, siis pannakse js-ks mõlemad nimed. Teise nime jaoks wal- 
ülistatakse juhatussedel. ,

2 Kirjal öid, millel rohkem kui kaks autori, kellest igaüks ise- 
seiswalt ühe raauiatu osa on kirjutanud, peetakse ilma-kirjutaja- 
nimeta raamatuks.

3 Õpetatud seltside wäljaannete juures pannakse esimeseks 
js-ks wälja ande nimi, näituseks „Eesti Kirjandus", teiseks js-ks 
Seltsi asupaiga nimetus, näit. „Tartu".

4 . Manade sõnade, rahwalaulude jne. kogude, lugemise raa­
matute js - ks pannakse kokkuseadja (toimetaja, tväljaandja) nimi. 
Ühe ja sama kirjanikutöödest wüljawalitud kirjapalad, mis üheks raa­
matuks kokku kogutud, saamad js- kS kirjaniku (mitte tväljaandja) uime.

5 Kalendrid, ajalehed, ajakirjad jne. saamad js-kS kalendri, 
ajalehe, ajakirja jne. nime, hinnakirjad aga selle äri nime, kelle ku­
lul nad ilmunud. '

6 Kahe isiku tirjamahetuse js- ks pannakse selle isiku nimi, kes 
esiteks nimetatud. Teise isiku jaoks malmistatakse juhatussedel.

II. Päälkiri.
Järjekorra-sõna alla, s. 0 sedeli B-jaoSfe (m. eespool) kirjuta­

takse raamatu päälkiri ehk titel.

a) 
b)

Päälkirja pääosad on:
Sisunäitaja ehk raamatu päälkiri kitsamas tähenduses;
1) raamatukirjutaja ehk autor;

tväljaandja, tõlkija jne.;
2) raauiatu toimetaja,

c) trüki näitaja, mis ütleb, kui mitmes trükk (näit. 1.2. 3 
parandatud, täiendatud, muutmata jne. tr);

d) lisadenäitaja, mis ütleb, kas raamatus on pilte, kaarta, 
tabelid jne.



e) impressum: 1) raamatu ilmumise-paiga ja -aasta näitaja, 
2) kirjastaja ja trükkija;

f) köidete arwu näitaja, kus juures K- köidet, O- osa, Bd^ Band, 
T- torne tähendab.

Päälkirjad jagatakse järgmistesse jagudesse:

a) Päü-päülkiri. Ta sisaldab kõige täielisema ja üle­
üldisema sisunäitaja. Kogutöödes (s. o. mitmeköitelistes kirjatöödes, 
millel üks üleüldine ja pgüle selle igal köitel oma iseäraline päälkiri 
on) kutsutakse teda ühispäältirjaks;

b) 
c) 
d) 
e) 

päälkiri;
f)

eri-püälkiri, leitakie kogutööde üksikute jagude juures;
kaane päälkiri, f. o. kaanelehel olem päälkiri; 
eelpäälkiri, pää päälkirja eel olem päälkiri;
kirjastaja-päälkiri, kirjastaja poolt määratud 

m a h e - p ä ä l k i r i, raamatu sees leidmv, ilmumise aasta
ja paigaga warustatud päälkiri.

III. Päälkirjade ärakirjutamise kohta käiwad reeglid.
1. Suurte tähtedega (Kapitalschrift) trü itud päälkiri kirjuta­

takse sedelile hariliku kirjaga.
2. Trüki- ja kigekirjutuse-wead kirjutatakse nii ära, nagu nad 

irimelehel on, kuid nugade taha pannakse mõttemärk (!)
3. On päälkiri puudulik, siis tuleb teda täiendada. Täiendused, 

mis raamatust enesest saadud, pannakse ümarguste, kui nad aga niuist 
hallikatest wõetud, nurgeliõte klambrite wahele. Kui raamatu ilmu- 
niise- paika ja -aastat ei ole teada, siis kirjutagu: i. p. ( ilma pai­
gata), i. a. |(tlina aastata), ehk i. p. ja a. (-ilma paigateateta ja 
aasta-armuta), juurdelisades oletaw ilmumise paik ja -aasta.

4. Liig laia ja täielikku päälkirja möib tarbe korral lühendada. 
Lühendamine sündigu aga ikta nii, et see keele kui ka mormi poolest 
otstarbekohane ja sünnis on. Motod, soomitused, õnnistamisesõnad 
jne. jäetagu täitsa ära. Lühendused tähendatatagu kolme punktiga, 
näit. . . .

5. Kui raamatul päälkiri puudub, siis tuleb see sarnaselt eksem- 
plaarilt, kus ta olemas on. ära k'rjutada. Pole aga mõimalik sar­
nast cksemplaari leida, siis sepitsetagu päälkiri wabalt raamatu sisu 
järele.

6. Pääsedel kopeeritakse ikka pää-püälkirja järele, kus juures 
päälkirja-osasid kirjutades järgmist järjekorda tuleb tähele panna:

A. Järjekord üheköiteliste raamatute juures.
a) Sisunäitaja ühes autori (kolkuseadja. wäljaaudja ja tõl­

kija) nimetusega.
' ‘ Lisadenäitaja.b) 
d) 
e) 
g) 
h)

Trükinäitaja.
Impressum.
Lehekülgede arw.
Teised päälkirjad, kui ueid on olemas.

-

B. Järjekord mitmeköiteliste raamatute juures. .
Sisunä'taja ühes autori (toimetajate, tõlkija jne.) nime-a) 

tusega.
' b) 

d) 
e) 
g) 
h)

Lifadenäitaja.
Trükinäitaja.
Köidete arw.
Iinpressum.
Üksikute köidete eri-päälkirjad.

Täh. On mitmeköiielise kirjatöö üksikud köited oma sisu poolest ise- 
laadilised, näit, tekst ja atlas, ehk tekst ja pildid, siis kirju­
tatakse: ]) teksti- sedelile: „deing" atlas (resp. 'pildid) ja 2) 
atlass-sedelile: „Ning" tekit.

7. jv ui kaks ehk mitu iseseiswat raamatut kokku ühte raamatusse 
on köidetud, siis kirjutatakse eemalt nende kõikide jaoks ühissedel, 
knhu esimene raamat pääraamatuna teine, kolmas jne. raamat lisa- 
raamatuna üles tähendatakse. Liia-raamatute ette kirjutatakse sõna: 
„Juurdeköide" 1., 2., 3 jne. Pääle selle malmistatakse iga lisaraa- 
inahi jaoks oma täieline sedel, kuhu päälkirja alla:

1) Juurdeköide rmtle (- raamatule),'
*2) pääraamat u (s. o. esiipese raamatu) päälkiri lühidalt 

tähendatakse.
8 Lisasedelid malmistatakse:
a) mäljaandjate, toimetajate, kokkuseadjate ja tõlkijate jaoks,
b) raamatu vikemate eessõnade ja seletuste kirjutajate jaoks,
d) piltide malmistajate, joonistajate jne. komponeerijate jne 

jaoks, , . ,
e) anonym-raamatnte sisuuäitajaS ettetulewate isikute jue. jaoks.
9. Ilmumas olemate mitme-köiteliste ja andeliste raamatutele 

malmistatakse ajutine sedel. Täielik sedel kirjutatakse alles siis, 
kui raamatu tõik köited (mihud) on ilmunud. Wihkude kaupa mälja- 
tuluud kirjatöö ilmunnseaeg tähendatakse esimese-ja lõpu-mihu ilmu­
ni se-aastaga, näit. Tartus l 8(95-98).

Kokku seadnud

J. Muide,
Eesti Nahwa Museumc arhnwraamatukoguhoidja.

Tartus, 1920 a.
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